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ஆய்வுச் சுருக்கம் 

      மலணரக் கண்டு மயங்காத மைிதர் இல்ணல.  கவிஞர்கள் மலர்கணள உவணமயாக உருவகமாக 

தவண்டும் வண்ணம் எல்லாம் பாடி மகிழ்வர்.  மலர்கணளப் பாடாதவன் கவிஞன் 

இல்ணல.  இைிணமயின் எல்ணலக்கு மலர்தரும் ததன் தான் அளவுதகால்.  அதைால் தான் சுணவ மிக்க 

மாங்கைிணயத் ததமாங்கைி என்றைர்.  மலர் என்பது ஒதர மலாின் மிகுதிணயயும் தவறுபட்ட 

மலர்களின் கூட்டத்ணதயும் குறிக்கும் என்பணத அறியலாம். நற்றிணணயில் மலர் எவ்வாறு வழங்கப் 

பபறுகிறது என்பணததய இவ்வியலில் எடுத்துணரக்கிறது. 

திறவுச்பசாற்கள்: அவிழ் –பமாட்டு, அரும்பு –மலர், தசய்-குழந்ணத, அாிணவ –பபண், உணளக் களம்-

பகாணளக் களம் 

முன்னுணர 

 சுணவ மிக்க மாங்கைிணயத் ததமாங்கைி என்றைர்.  ததன் பசாட்டும் பலா என்றைர்.

 மழணலணய மலர் என்றைர்.  அது அதன் வாழ்க்ணகயின் மலரும் நிணல என்பதால் 

மட்டுமன்று.  அதன் தமைியும் உருவும், பமாழியும் பமல்லிய இன்பத்ணத நல்கி அணைவணரயும் 

கவர்வதாலும் என்பர்எல்லார்க்கும் காட்டாற்று பவள்ளமாகவும், கட்டுத்தறி முறித்து ஓடும் களிற்றின் 

பசயலாகவும், காட்சி அளிக்கும் காமத்ணதக் கூட மலதராடு ஒப்பிட்டு, மலாினும் பமல்லியது காமம் 

என்று பாடி காமத்தின் நுட்பத்ணதயும், சிறப்ணபயும் அணைவருக்கும் விளக்குபவர் வள்ளுவர்.  இன்றும் 

பபண்ணண ஆயிரம் மலர் என்றும், தகாடி மலர் என்று பாடி மகிழ்கின்றைர். 

நற்றிணணயில் மலர்கள் 

 தணலவன் ஒருவன் தவட்டம் தவண்டி காைில் கால்கடுக்க ஓடி வருகிறான்.  பள்ளத்ணத நாடி 

ஓடும் பவள்ளம் தபால் கள்ளமற்ற உள்ளமுணடயாள் ஒருத்தி துணண துறந்து அவன் துள்ளி 

வருகிறாள்.  மின்ைபலை இருவர் கண்களும் ஒன்ணற ஒன்று தாக்குகின்றை.  இருபுறத்திலிருந்து ஓடி 

வந்த பவள்ளம் நடுநின்;ற குழியில் வீழ்ந்து கலத்தல் தபால இருவரும் தவறுதவறு என்ற நிணல மறந்து 

ஒன்றுபடுகின்றைர்.  பசம்புலப் பபயல் நீர் தபால் கலந்து மகிழ்ந்தைர்.  அதன்பின் தணலவன். 

  'அல்குபடர் உழந்த அாிமதர் மணழக்கண் 

  பல்பூம் பணகத்தணழ நுடங்கும் அல்குல்  

  திருமணி புணரயும் தமைி மடதவாள் 

  யார் மகள் பகால்" 
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என்று தன் பநஞ்சிடம் விைவுகிறான்.  இயற்ணக புணர்ச்சிக்குப் பின் என்ை பசய்ததாம் என்று தணலவி 

வருந்துவணத முதலடியும், தணழதயாடு கூடிய பல பூக்கணளதய தாங்க முடியாது வருந்தும் அவளின் 

உடலின் பமன்ணமணய இரண்டாம் அடியும் அவளின் தமைி அழணகயும் இளணமணயயும் மூன்றாம் 

அடியும் விளக்கும்.  இப்பகுதியில் வரும் பல்பூ என்பதும் பன்மலர் என்பதும் ஒன்றுதான்.  இதில் 

குறிக்கப் பபற்ற பூக்கள் ஓாிைப் பூக்களா பல்லிைம் கலந்த பூக்களா என்பது தான் பதளிவாகவில்ணல. 

 அடுத்து ததாழிக் கூற்றாக வரும் ஒரு பாடலில் பல்வணக பூக்கணளச் சுமந்து வரும் ஒரு 

காட்டாற்றின் காட்சி கவின் பபற வந்துள்ளணதக் காண்தபாம்.  தணலவனும், தணலவியும் இயற்ணக 

புணர்ச்சிக்குப் பின் பகற்குறியில் கண்டு களித்துப் பிாிகின்றைர்.  இந்நிணலயில் தணலவியின் ததாற்றப் 

பபாலிணவயும் பிற பசயல்கணளயும் கண்டு தணலவிணய இல் பசறித்தைர்.  வழக்கம் தபால் 

தணலவிணயக் கண்டு வரும் தணலவன் வறிதத திரும்ப தவண்டும் என்கிறாள் ததாழி.  தணலவைின் 

நாட்டு வளணமணயக் கூறிய பின், 

 'இன்முசுப் பபருங்கணல நன்தமயல் ஆரும் 

 பல் மலர்க் கான்யாற்று உம்பர்க் கருங்கணர 

 கடும்பு ஆட்டு வருணடபயாடு தாவை உகளும் 

 பபருவணர நீடில் வருகுவன்"  

என்று தன் நாட்டில் வளம் பாடுகிறாள். 

 அவள் நாட்டில் பாய்ந்ததாடும் காைாற்றின் இருகணரயிலும் வண்ணமலர்கள் பூத்துக்குலுங்கும் 

மரங்களும், அவற்றின் தாவி வளரும் பகாடிகளும், அருகில் பசழித்து நிற்கும் பசடிகளும் பூத்துப் 

பபாலிவுற்று நிற்கின்றை.  அப்பூக்கள் ஆற்றில் விழுவதால் பல வண்ணப் பூக்கணளச் சுமந்த வண்ணம் 

ஆறு ஓடிக் பகாண்டிருக்கிறது. 

 அதன் அருகில் உள்ள ததாட்டத்தில் காவலின்ணமயால் எளிதாக குரங்குகள் தங்கள் வயிறார 

உண்டு உறங்குகின்றை.  மணலப் பக்கம் என்றால் மான் கூட்டமும், மணலயாடுகளும், தமயணல மறந்து 

ஆடித்திாியும் என்பதாகப் பாடுகிறார்.  ஆற்றின் ஓட்டத்தில் மலரும் தசர்ந்து அழகு பபற நீந்தி 

வருகின்றை என்கிறாள்.  இங்கு வரும் மலர் பல்தவறு வணகப்பட்ட மலர்களின் கூட்டத்ணதச் சுட்டி 

நிற்கின்றது. இைி தணலவன் கூற்றாக வரும் நற்றிணண 242இல் வரும் மலர் நல்கும் காட்சிணயக் 

காண்தபாம்.  இல்லறம் இைிதத நடத்தும் தணலவன் பபாருள் ஈட்டிப் புகழ் ஈட்டக் கருதியவைாய் கார் 

காலத்தத வருவதாகத் தணலவியிட் கூறிப் பிாிகிறான்.  விணைமுற்றி வீடு திரும்பும் தபாது கார் 

விணரந்து வந்து விட்டதத நீயும் விணரவாகச் பசல் என்கிறான் தன் பாகைிடம், காாின் வருணகணயப் 

பாடும் தபாது,  

 'இணலயில் பிடவம் ஈர்மலர் அரும்பப்  

 புதலிவர் தளவம் பூங்பகாடி அவிழப் 

 பபான்எைக் பகான்ணற மலர மணிஎைப் 

 மலர்க் காயாம் குறுஞ்சிணை கஞலக்  

 கார்பதாடங் கின்தற காணல" 
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  கார்காலந் பதாடங்கியது.  இணலகதளா இல்லாத பிடவ மரம் முழுவதும் பூக்கணளப் பரப்பியணதப் 

தபான்ற வண்ணமுற பூத்துப் பபாலிந்தது.  அருகில் உள்ள குத்துச்பசடிகணளபயல்லாம் பற்றிப் 

படர்ந்திருக்கும் முல்ணலயின் அழகிய பகாடிகள் எல்லாம் பூக்களால் பபாலிவுறவும் தகாத்தது தபால் 

பகான்ணற மரமாைது பபான் வண்ணப் பூக்களால் காருக்குக் கட்டியம் கூறவும் காயா மரமாைது 

வண்ண மணிதயா எை மருள ணவக்கும் மிகுதியாை மலர்கணளத் தன் சிறுகிணளகளில் மலரவிட்டு 

மகிழ்ந்து நிற்கும் காட்சியும் காாின் பதாடக்கத்ணதப் பணற சாற்றுகின்றை என்கிறான். 

 ஒன்றல்ல காாில் கட்டவிழும் மலர்கள் பலவும் பூத்தணமயால் இைியும் காலந்தாழ்த்தக் கூடாது 

விணரவாகச் பசல்ல தவண்டும் என்கிறான்.  இச்பசய்யுளில் பல மலர்கள் கூறப்பட்டாலும் மலர் காயா 

மலர்கள் மட்டும் சுட்டி நின்றது. 

 தமலும் ததாழிக் கூற்றாக வரும் நற்றிணணப் பாலில் வரும் மலர் அழணகக் காண்தபாம்.  மாணல 

தநரம் ததாழியதராடு அருவியில் ஆடிக்களிக்கின்றாள் தணலவி.  மண்ணுலகம் மகிழத் தன் பல்கதிரால் 

ஒளியூட்டிய கதிரவனும் கணளப்புற்றுக் கதிர் மடக்கி குடக்குன்றில் பள்ளிதசர்கிறான்.  இணதக் 

கண்ணுற்ற பபண்கள் வீட்ணட தநாக்கி விணரயவும் தணலவி மட்டும் தயங்கிய வண்ணம் தளர்நணட 

பயில்கிறாள்.  சற்றுத்தள்ளி நிற்கிறாள் உடன் வரும் ததாழி,  

 'ஓணர மகளிரும் ஊபரய் திைதர 

 மலர் நறும்பபாழில் பழிச்சியாம் முன்  

 பசன்தமா தசய் இணழ என்றைம்" 

               என்று கூறுகிறாள்.  இரதவா வந்தது.  உன்னுடன் நீராடிதயார் இருளுக்கு அஞ்சி கூந்தணலக் 

கூட காட்டாது துவட்டாது நீர்வடிய விட்ட வண்ணம் பநடுநணடயாய் நடந்து வீட்ணட 

அணமந்தைள்.  நாம் இைி இங்கிருத்தல் அழகல்ல.  வழி பநடுக உள்ள பசழுணம தசர் 

பபாழில்களில் மாணலயில் மலரும் மலர்கள் அணைத்தும் மணம் பரப்பி மலர்ந்து பகாலுவிருக்கும் 

காட்சிணயக் கண்ட வண்ணம் பமதுவாகப் தபாகலாம் வா எைத் ததாழி தணலவிணய விளிக்கிறாள், 

ஈங்கு மலர் தசாணலயில் பூத்துக் கிடக்கும் அணைத்துப் பூக்கணளயும் சுட்டி நின்றது. 

 அடுத்து மலர் புன்ணை மலர்கணள மட்டும் குறித்து நிற்றணரக் காண்தபாம்.  கடற்கணரதயாரம் 

பரந்த மணல் பவளியில் புன்ணை மரங்கள் நிரம்ப உள்ளை.  பகாத்துக் பகாத்தாக முத்துக்கணள 

அடுக்கியது தபான்று அரும்பி மலரும் புன்ணைப் பூக்கணள எளிதாகப் பறித்துச் சூடிக் பகாள்கின்றைர்.

 புன்ணை அருதக விணளயாட்டயரும் இளம் பபண்கள்.  தவண்டாம் எை விடுத்த மீதிப் பூக்கள் 

காய்த்து காதில் பதாங்கும் குணழயாட்டம் காற்றில் ஊசலாடிக் பகாண்டிருக்கின்றை.  அம்மரத்தில் 

வலிய பூணவக் பகாண்டாலும் காய்க்க மறுக்காத புன்ணை அரும்தபா அரணலத் ததாற்றுவித்ததாடும் 

நீாில் ததான்றும் குமிழிணயப் தபான்றது.  அதன் காதயா பநய் நிரம்பியது என்று கூறுகிறார். 

 'படுகாழ் நாறிய பராணரப் புன்;ணை 

 அடுமரன் பமாக்குகளின் அரும்பு வாய் அவிழப் 

 பபான்ைின் அன்ை தாதுபடு மலர்  

 சூடுநர் பதாடுத்த மிச்சில் தகாடுபதாறும் 

 பநய்கைி பசுங்காய் தூங்கும் துணறவணை" 

புன்ணை மரம் பசால்தலாவியமாக கருத்தில் என்ற பாடல் வாியில் நிற்கிறது. 
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 மிகுதிணயப் பலபவன்றும் குணறவாைணதச் சிலபவன்றும் பகாள்ளலாம்.  இதுவணர மலணரப் 

பார்த்ததாம்.  சிலவாகிய மலராக இருந்தாலும், மலர்மலர்தாதை.  அதன் அழணகயும் 

பார்ப்தபாம்.  இக்காட்சி நற்றிணண 42-இல் வருகிறது.  பபண்கள் தணல நிணறயப் பூணவ சூடிக் 

பகாள்வதில் ஆர்வம் மிக்கவர்கள் தாம்.  இருப்பினும் சில தநரங்களில் மிகுதியாை பூணவச் சூட 

அவர்கள் விரும்புவதில்ணல. குளிர் காலங்களிலும் கணவணைப் பிாிந்திருக்கும் காலங்களிலும் 

வழக்கத்திற்கு மாறாக சில மலர்கணளச் சூடிக்பகாள்வர்.  நற்றிணணத் தணலவன், தன்ணைப் 

பிாிந்திருக்கும் தணலவி எப்படி இருப்பாள் என்பணதயும்  கண்டதும் அவள் நிணல எப்படி மாறும் 

என்பணதயும் கற்பணை பசய்து பார்க்கிறான்.  அவன் கற்பi பின்வருமாறு அணமகிறது. 

 'மண்ணாக் கூந்தல் மாசறக் கழீஇச் 

 சில்தபாது பகாண்டு பல்குரல் அழுத்திய 

 அந்நிணல புகுதலின் பமய் வருத்துறாஅ 

 அவிழ்பூ முடியிைள் சுணவ இய  

 மடமா அாிணவ மகிழ்ந்தயர் நிணலதய" 

                 எப்தபாதும் தம்ணம அழகுறுத்துவதில் ஆர்வமுணடய பபண்கள் கூட கணவணைப் பிாிந்து 

வருந்தும்தபாது அழகுப்படுத்தவும் அவர்கள் விரும்புவதில்ணல. தணலவன் வருணகணயக் தகட்டதும் மிக 

விணரவாக தணலணயக் கழுவுகிறாள்.  கூந்தணல அள்ளிச் பசருகிைாள்.  ஓதடாடிச் பசன்று கணவணைக் 

காண்கிறாள்.  ஓடும்தபாது அவசரத்தில் அள்ளி முடித்த கூந்தல் அவிழ்ந்து அவள் ஓட்டத்ணதத் 

தடுக்கிறது.  எணதப் பற்றியும் கவணலப்படாது ஓடிச் பசன்று கணவணை மார்தபாடு அணைத்து 

மகிழ்கிறாள்.  இங்தக சின் மலர் வந்து பபண்களின் இயல்ணப மிகவும் பதளிவாக விளக்குகின்றது. 

நற்றிணணயில் மலர்கள் பற்றிய உவணமகள் 

 சங்க இலக்கியங்களில் இயற்ணகக் காட்சிகணள வர்ணிக்கும் தபாது மலர் பற்றிய உவணமகள் 

காணப்படுகின்றை. 

தவங்ணக மலர்  

 தவங்ணக மலணரப் பற்றிப் பாடிய புலவர்கள் பலர்.  அவர்களில் கபிலர் தவங்ணக மரத்திலிருந்து 

மலர்கள் கீதழ வீழும் காட்சியிணைக் கூறும் தபாது, பகால்லன் தன் உணலக் களத்தில் காய்ச்சிய 

இரும்ணப அடிக்கும் தபாது சிதறும் பபாறி எவ்வாறு உள்ளததா அதுதபால மலர்கள் விழுகின்றை 

என்பதணை,  

 '............பகால்லன் 

 ஏறிபபான் பிதிாின் சிறுபல் காஅய 

 தவங்ணக வீஉகும் ஓங்கு மணலக்காட்சி" 

என்ற வாிகளின் மூலம் சிறப்பாக உவமித்துக் காட்டியுள்ளார். 

பநய்தல் மலர் 

 பநய்தல் மலணரப் பற்றிக் குன்றியைார் கூறும்தபாது அழகிய நீலமணிகணளக் குவியலாக 

விாிந்து பரப்பிைால் எவ்வாறு அழகாக இருக்குதமா அது தபால பநய்தல் மலர்கள் மலர்ந்துள்ளை 

என்பதணை, 
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 'ஆய்மணி பபாதி அவிழ்ந்தாங்கு பநற்தற் 

 புல்இதழ் பபாதிந்த பூத்தப மிதக்கும்" 

என்று தணலவன் பசல்லும் வழியில் பநய்தல் மலர்கள் மலர்ந்துள்ள காட்சிணயச் சிறப்பாை உவணம 

மூலம் வர்ணித்துள்ளார். 

பகான்ணற மலர் 

 பகான்ணற மலர்கள் மலர்ந்து அழகாக இருக்கும் காட்சியிணைக் கண்ட மதுணர மருதன் 

இளநாகைார், பாணலத் திணணயில் வரும் ஒரு பாடலில் கூறும் தபாது, 

 'இணழயணி மகளிாின் விணழதகப் பூத்த 

 நீடுசுாி இணர சுடர்வீக் பகான்ணற" 

என்ற வாிகள் மூலம் விளக்கியுள்ளார்.  அதாவது. மகிழ்ச்சியாக உள்ள பபண்கள் பபான்ைாலாை 

அணிகலன்கணள அணிந்து பகாண்டால் எவ்வாறு அழகாக இருக்குதமா அதுதபால நீண்ட 

பூங்பகாத்துக்களாகக் பகான்ணற மலர்கள் உள்ளை என்று நயம்படக் கூறியுள்ளார். 

தாமணர 

 தணலவன் தணலவியின்பால் அன்பு ணவத்தான். 

 'தாமணரத் தண்தாது ஊதி மீமிணசச்  

 சாந்தின் பதாடுத்த தீந்ததன் தபால" 

எைப் பாடுகின்றார்.  தாமணரயின் தண்ணிய மகரந்தத்ணதயும் சந்தைத்தின் தாதிணையும் ஒன்று கலந்து 

ததைிறால் ணவத்தாற்தபான்று தணலவனுள்ளமும் தணலவியுள்ளமும் ஒன்று கலந்தது எைப் பாடிய 

கவிவலவாின் திறம் பாராட்டிற்கு உாியது. 

 'விளக்கின் அன்ை சுடர்விடு தாமணர"  

என்று தாமணர இணலணயயும் பரணர் ஒப்புக்காட்டி விளக்கிய நயத்திணையும் நற்றிணண அழகுறக் 

காட்டுகின்றது. 

தாணழ 

 பநய்தல் நிலக் கருப்பபாருளாகிய தாணழயிணைக் கூறும் தபாது, இறால்மீைின் முதுகு தபான்ற 

பசாரபசாரப்பு அணமந்த பபாிய அடியிணையும் சுறாமீன்கள் முகத்தில் நீண்டிருக்கும் பகாம்பு தபான்ற 

முட்கணளயும், களிற்றுயாணையும் பகாம்பு தபான்ற அரும்பிணையும் உணடயது. 

அரும்பு மலர் 

 'இருங்கழி பபாருத ஈரபவண் மணல் 

 மாக்பகாடி அரும்பின் மாஇதழ் அலாி" 

  அரும்புமலர் கடற்கணர ஓரங்களிலும், கணரகளிலும் படர்ந்திருக்கும் என்பணதயும், 

குதிணரயின் கழுத்தில் கட்டப்பட்டிருக்கும் மணிணயப் தபான்ற வடிவம் பகாண்டது. 

அதிரல் 

 பவண்ணம நிறமாகவும் பமாட்டுக்களின் மீது பமல்லிய வாிகணளக் பகாண்டும் வளரும் அதிரல் 

மலாிணைக் காட்டு மல்லிணக என்றும், புைலிக்பகாடி என்றும் இலக்கியங்கள் சுட்டுகின்றை.  இதணை, 

 'முதிரா தவைில் எதிாிய அதிரல்" 
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இளதவைிற் காலத்தில் மிகுதியாக மலரும் பூவாகவும், கூர்ணமயாை நீட்சிணயயுணடய பமாட்டிணை 

உணடய பூவாகவும் அதிரல் காட்டப்படுகின்றது. 

காந்தள் 

 காந்தள் மலாின் காட்சி நுைி சிவந்திருக்கும் காந்தள் விாியும் தபாது இரத்தம் ததாய்ந்த 

யாணைத் தந்தம் தபாலக் காட்சி அறிக்கின்றை.  இதணை, 

 'பகான்ற யாணைக் தகாடு கண்டுஅன்ை  

 பசம்புணடக் பகாழுமுணக அவிழ்ந்த காந்தள்" 

என்ற வாிகள் பதாிவிக்கின்றை. 

 நற்றிணணயில் இடம்பபறும் மலர்கள் தணலவியின் உறுப்புகளுக்கு உவணமகளாக 

கூறப்பட்டுள்ளது.  மைிதன் அகமலர்ச்சிக்கும், முகமலர்ச்சிக்கும் மலணர 

ஒப்பிடுகின்றைர்.  இணறவைின் பணடப்புகளில் அாிய பணடப்பு மலர்கள் என்று பசால்லலாம்.  மலாில் 

உள்ள ததணை உண்ணும் வண்டு மயங்கி இருப்பது தபால தணலவன் அருகில் எப்தபாதும் இருக்க 

தணலவி விரும்புகிறாள். 

 

அடிக்குறிப்புகள் 

1. நற்றிணண  எச்.தவங்கடராமன்  ப.17  பா.எ.8 

2. தமலது    ப.219 பா.எ.119 

3. தமலது    ப.439 பா.எ.242 

4. தமலது    ப.720 பா.எ.398 

5. தமலது    ப.504 பா.எ.278 

6. தமலது    ப.80  பா.எ.42 

7. தமலது    ப.26  பா.எ.13 

8. தமலது     ப.433 பா.எ.239 

9. தமலது    ப.545 பா.எ.302 

10.தமலது     ப.2   பா.எ.1 

11.தமலது    ப.559 பா.எ.310 

12.தமலது    ப.264 பா.எ.145 

13.தமலது    ப.610 பா.எ.337 

14.தமலதுப.    532பா.எ.294   
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பார்ணவ நூல்கள் 

  முணைவர் இரா. தமாகன்    சங்க இலக்கியம் 

      பத்துப்பாட்டு பதாகுதி 1  

      திருவள்ளுவர் கணிப்பபாறி அச்சகம்  

      தஞ்சாவூர் 07. 

      (முதல் பதிப்பு – ஏப்ரல் 2004) 

முணைவர் வி. நாகராசன்   சங்க இலக்கியம் 

      பத்துப்பாட்டு பதாகுதி 2 நியூ பசஞசுாி  

      புக்ஹவுஸ் அம்பத்தூர் பசன்ணை 98. 

      (முதல் பதிப்பு ஏப்ரல் 2004). 

 

 


